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Stop List | To West Salem

A Downtown Transit Center - Bay O
Marion @ Liberty

Wallace @ Taggart

Stop List | To Downtown Transit Center

D Edgewater @ Manorview
Edgewater @ Rosemont

Edgewater @ Kingwood

Bus Fares

NORTH

There are four types of passes:

One-Ride cash fare
Day Pass

30-Day Pass
Annual Pass

More details at Cherriots.org/fares.

Tarifas de autobdis
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LOCAL

Wallace @ Glen Creek Gerth @ EIm Hay cuatro tipos de pases:
o 1 Imimi
Taybin @ 5th E Gerth@7th . ggsenge? Dia
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7th @ Wallace
7th @ Patterson
8th @ Patterson
C sth @ Gerth
Gerth @ Ruge
Gerth @ 3rd
Edgewater @ Kingwood
Edgewater @ Rosemont

D Edgewater @ Manorview

7th @ Patterson
Taggart @ Wallace
Wallace @ Glen Creek
Taybin @ 5th
F West Salem Transit Center - Bay E
Wallace @ Taggart
Wallace @ Bassett
Center @ Liberty
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€,

Walker Middle Roth’s
Club

GLEN CREEK RD

Boys & Girls

Mads detalles a Cherriots.org/tarifas.

DOWNTOWN
TRANSIT CENTER

Where to purchase bus passes
(available pass types vary by location)

Cherriots Customer Service
Chemeketa College Bookstore
Roth’s (Salem stores only)

Safeway (Salem-Keizer stores only)
Umopass.com or on the Umo app

Dénde comprar pases de autobis
(La disponibilidad y clase del pase varian
por ubicacion)

Servicio al Cliente de Cherriots
Libreria de Chemeketa College

Roth’s (solamente tiendas de Salem)
Safeway (solamente tiendas de Salem-
Keizer)

Umopass.com o en la aplicacién Umo

Detours
Routes may go on detour due to

weather or road construction. Check
detour updates at:

® Cherriots.org/alerts
® 503-588-2877

Desvios
0 Las rutas pueden desviarse debido al clima

o la construccion de carreteras. Revise las
actualizaciones de desvios a:

® Cherriots.org/alertas
® 503-588-2877

Street

15-MINUTE SERVICE

Weekdays 6 a.m. - 7 p.m.
SERVICIO DE 15 MINUTOS

Dias de semana 6 a.m. - 7 p.m.

30 - 60-minute service all other times
Servicio de 30 a 60 minutos todas las otras horas

WEST SALEM
TRANSIT
CENTER

DOWNTOWN
TRANSIT
CENTER

Cherriots.org
503-588-2877

220 High St. NE
Salem, OR 97301

Effective
January 4, 2026

Interactive system map, route maps, and transfer route information are available at:

Los tiempos estan notados en letras oscuras y ch N /
erriots.org/systemmap

corresponde con letras en el mapa y el horario.

Timepoints are noted in bold and correspond
with letters on the map and schedule.




